YUYMMCHA TOYHO [OBOPUTDb, roe
HaxXOOUNTCH lNnpenaMeT.




KaK npeanorn noMoraloT onucbiBaTb NPOCTPAHCTBO

Hpeﬂ,ﬂOrl/l MEeCTa OeJIaloT PEYb
MOHATHOW: OHWU MOKa3blBaloT, r'ae
HaxXoOUNTCH rnpeaMeT NJin HesJiloBEeK.
OTW C/OBa HY>XHDbl OJ14 ONMNCaHWN4A
KapPTHOK, K/TaCCa, KOMHAaTbl

N MPOCTbIX LHKOJIbHbIX CHUTYa LW n.




In: BHYTPM Yero-nmb6o

o)

BHYTPU NpoOCTpaHCTBa

[Mpennor in ynotpebnaeTcs, Koraa
npeaMeT HaxoaMTCA BHYTPU
KOMHAaTbl, KOPOOKU, CYyMKM

NV Opyroro NpoOCTPaHCTBA.

OH NOMOraeT TOYHO MoKa3aTb, YTO
OOBEKT OKPYXKEH YEM-TO CO BCEX
CTOPOH.

.02

f[opoaa U CTPaHbLI

IN TaKXXe MCMONb3yeTCH

C HA3BaHMAMMWM ropoOaOB M CTPAH: iN
London, in Russia. B Takmnx cny4dasax
npensor He cBa3aH

C MOBEPXHOCTbIO, @ YKa3bIBaeT

Ha MeCTO HaxoXXaeHua.

.03

He nyTaTtb Cc Oon

TUNMYHaga owmMbKa — BblOMPaATDb iN,
Korga npeaMeT NexxuT Ha cTone
N Nnapte. Ecnm o6beKT
HaxoOMTCA Ha MOBEPXHOCTH,
HY>XeH On, @ He IN, HAaNnpPuUMep on
the desk.




On: Ha NOBEPXHOCTU

®

KOHTaKT
C NOBEpPXHOCTbIO

On mncnonb3yeTcyd, Koraa
NnpegMeT NexumT

NI CTOUT CBEPXY

N KacaeTcd NOBEPXHOCTMW.
TaK roBOPAT O KHUIax,
TeTpanoax, pUCyHKax

N OPYTrmnx Bellax, KoTopble
MOXXHO BMOETb Ha CTONe
NN CTEHE.

®

LLiIkonbHble NpuMepbI

B Knacce yacTto
BCTPEYAOTCHA BblpaXKeHnda
on the desk, on the wall,
on the floor. OHWM yOo6HbI,
MOTOMY YTO Cpa3y
MNOKa3bIBAOT, e MMEHHO
PACMONOXEH NMpeaMeT

B MOMeELLEHNMW.

®

NpocToe npaBuo

Ecnn o6bekT He BHYTPU
M He noa opyrum
npeaMeToM, a HaxoaMTCH
CBEPXY, OObIYHO
BblOMpPAOT oN. 3TO OOHO
M3 CaMbIX YaCTbIX C/TOB

B OMMCaHNKN BELLEN

Ha KapTUHKe.




Under n over: HN)xe v BbiLlue

~

Under — nopa

Under noka3sbIiBaeT, UTo
NnpeaMeT HaxXoOUTCH
HUMXXe OPpYroro oo6beKTa.
TaK MOXXHO CKa3aTb
under the chair, under
the table nnam under
the bed, korga Belub
CKpbITa BHN3Y.

\_ /

~

Over — Haa

Over o3Ha4aeT «HaOg»
W «BbllUEe». DTOT
npennor NoMoraeT
OMNMMcaTb MOJIOXKEeHMe
CBEepXY MO OTHOLLUEHUIO
K OpYyroMy OObeKTy,
HanpuMmep over the
table nnm over the river.

\_ /

Pa3Hoe
HanpaB/ieHue

Under n over

He coBmagaroT

MO CMbICNY: MEePBbLIN
YKa3bIBAET HA HMXKHEE
MNOJIOXKEHWE, BTOPOU —
Ha BepxHee

N1 BO3BbILLEHHOE
pacrnosioxxeHne. BaxkHo
CMOTPETb

Ha HallpaBJ/ieHNEe CBHA3U
MeXOY OObeKTaMMW. /

~

yYBuaeTtb
Ha PUCYHKe

Ha KapTuHKe pasnmymne
MeXXay HMMUM 3aMETHO
Cpa3y: under — BHU3Y,
over — HaBepxy.
[To3TOMY Takme napbobil
yOOOHO 3aNOMMHATb

C MOMOLLbIO MPOCTbIX
MNIOCTPRALNMN

M NOoOMMCU K HUM.

\_ /




Next to, near, behind, between

o)

PaaooM n 6nmn3Ko

Next to n near
NMOKa3bIBaAKOT O/IM30CTb.
O6a npensaora Nogxoaar,
Korga npegMetr
HaxoOWTCA HedarneKo

OT ApYyroro oobekKTa: hext
to the window, near the
school, near the park.

.02

No3zaau gpyroro
O6beKTa

Behind o3HavaeT
«Mo3agun». Ero
MCMOMb3YHOT, KOraa oaunH
NnpeaMeT PACnooOXKeH
c3aau Opyroro

N YaCTUNYHO

N MOJTHOCTbO CKPbIT,
HanpumMmep behind the

door nnum behind the chair.

.03

MeXay AByMS
o6beKTaMm

Between ynotpebnaeTtcy,
Korga npeamMeT
HaxXoOMTCA Mexxay OBYMS
OPUEHTUPYIOLLMNMIU
obbekTamMu. NogonayT
NnpuMepsbl between the
houses 1 between the
trees, NOTOMY UTO MUMEHHO
nBa obbeKTa 3a4atoT
rpaHuLbI.

.04

nona onncaHuga cxem

DTV NPeasiorm oCobeHHoO
Mone3Hbl NPU ONMCcaHMM
KapTUHOK, NiaHa
KOMHaTbI

1N PACMOSIOXKEHUSA
06beKTOoB Ha ynuue. OHU
MOMOratoT rOBOPUTH
TOYHEe, YeM MPOCTO
«PAOOM» UMK «TaMp.



Kak Bbl6paTb HY)XXHbIUX Npeasior MecTta

[locnegoBaTe/IbHOCTb BbI60pa rnoensiora rno rMonoxXXeHMr rpegMetTa OTHOCHUTESJIbHO OPYIroro OObeKTa.




CpaBHeHUe OCHOBHbIX NpeanoroB MecTa

Mpepnor 3HayeHue Mpumep

in BHYTpU in the room

KopoTkaga Tabnuua NnoMoraeT yBUOETD,
Kak Kakgbl Mpeaor cBA3aH
C onpenenéHHbIM TUMOM PACMOSOXeH 4.

Ha MOBEPXHOCTU on the desk

noa under the table

[MaBHbIN KPpUTEPUI BblOOPa —
MNoJioXXKeHMe I‘Ipe,EI,MeTa OTHOCUTEJ1IbHO Mexay between two trees
APYroro o6bekTa Un NPOCTPaHCTBA.

MaTepuan TeMbl «Prepositions of place», yuebHbi 0630p 419 5
Kflacca.




Kakue npennorn Mecta BCTpe4yaloTcq Yalle
B YNPaXHEHUNAX

B YcnoBHasi YacTOTHOCTh

Ualle Bcero B 3aaHMNAX NOABIAKOTCSH
CaMble HarngaHble npensiorn, Kotopble
JNIETKO CBHA3aTb C KAPTUHKOW

M npeaMeTaMm B Krlacce.

l ba3oBble npeea1iorM 3aMeTHO oriepexakoT
oofiee ToYHble BapWMaHTbI, NMO3TOMY
in on under near next to behind between NX CTOUNT BblquTb B rlepByro oqepeub.

YcnoBHasa ydebHasa YaCTOTHOCTb MO TeME; He ABNAeTCa CTaTUCTUKOMN
peanbHOro Kopmnyca.




Npepnorn MecTta c npeaMeTaMm B KJjl1acce  goMa

KnaccHble BeLwuu

B knacce ygobHO y4nTb
npensiory No 3HaKOMbIM
npegMeTam: on the desk,
under the desk, behind the
chair. Takme npmumMepsbl Nerko
NpeacTaBuUTb M BbICTPO
MNPOBEPUTL MO PUCYHKY.

D,OMaLLIHMe npeamMeTbl
[loMa ToXXe MHOTIO MosIe3HbIX
cnoBocoYyeTaHuK: in the
cupboard, under the bed, next
to the sofa. bbiToBble
npUMepbl MOMOratoT YBUOETb
npeasor B peasibHOM
cUTyauunu.

OavH npegMeT —
Pa3Hble MeCTa

OOWVH 1 TOT »Xe npeamMeT
MOXHO OMMCaTb MO-pPa3HOMY:
book on the table, book in the
bag, book behind the chair.
Tak nerye noOHATb PasHULLY
MeXxay npenioramMmu,

3anoMMHaHue Yyepes

NMPUBbIYKY

Ecnu perynapHO NoBTOPATb
NPpUMEpPbI N3 KOMHATbI

N LLKOJSIbHOIO KJ1acca,
npennoru ooicTpee
3aNnoMmMHatoTCAa. 3HaAaKOMbIEe
OObeEKTbI A4eNatoT aHMINTMNCKMNE
dpa3bl MOHATHbIMU N MEHEE
TRYOHbIMWN.
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NMpeanorn MecTa B LUKOJIbHOM KJlacce

('«

Ha ypoke yuymTenb MoKa3bIBaEeT,

KaK OOMH NpeaMeT CBA3aH C OpyrnMm.
KapaHgaw nexxut on the desk,

a y4ebHUMK MOXXeT 6bITb iNn the bag.
Takne npuMepsbl Ierko NpeacTaBuTb,
MOTOMY YTO BCE NpeaMeTbl 3HAaKOMbI
1 eCTb B Ka)X[OOM KJlacce.

apaHpall U napTa

)

4

Ha mnnntocTpaymmm MOXXHO cpasy
3aMeTUTb, rOe HaxoOumTca CTy/, OOCKaA
NN OKHO. PydyKa MO)XeT 6bITb under the
desk, a nnakat — on the wall. Pe6éHok
ObICTpee NOHMMAET 3Ha4YeHue

TO BUAHO Ha KapTUHKe

npoensjiora, Koraa BNOnmT pacCrioyioxxeHme
Ma3aMu.

~

)

/Pacnono»(el-me noaen B Kjacce

He TonbKo BeLWn, HO 1 ItoAM MOMOratoT
TPEHWNPOBATb NPeaorn. Yamtenb CTOUT
next to the board, a ydueHUKM cnaoaTt
behind the desks. Takmne KopoTkme
ONMCcaHMsa NoAxXoAAT A9 OTBETOB

MO KapTUHKE N ONda YCTHOM NPaKTUKU

\Ha ypOKe.

~

J
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NMMpeanorn MecTta B ropoae U Ha ynuue

LLikona n 6ubnmnoreka p P p OcTaHOBKA MeXay MarasmHamu p p p NMNaMATHUK Y My3eq

CHa4ana y4YeHMKM ydaTca 3aTeM noapngeTcd bonee TouyHoe [Tocne 3Toro MOXXHO COCTaBNATb

OMUCbIBaTb BamkanLime ornmcaHue: bus stop between bonee cnoXxHble dpasbl,

opueHTupbl: library near the two shops. 3gecb BaXKHO HampuMep statue in front of the

park. Tak nerye NoHATb, MOMHWTb, YTO between museum. Takon Wwar noMoraeT

KaK OOMH ropoaCcKOM OObEKT MOKa3bIBAET MOSIOXEHWE TONbKO CpaBHWMBaTb HanpaBneHme,

PACMoSIOXXeH PAOOM C OPYIrMM. Mexay OBYyMSA OObeKTaMM. PACCTOAHME N NONTOYXKEHME
OOBbEKTOB Ha yuLe.




3

OCHOBHbIE
rpynnbl OLLUOOK
yaile Bcero
BCTpPeYaloTCcS

B 3aaHMNAX

no TemMe
npeasoros
MecTa.

OTO NMOMOraeT y4YnTesnto 3apaHee
06pPaTUTb BHMMaHME Ha caMble

TpyOHble cnydau: infon, under/behind
n between.
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Kakue oLLn6Ku BCTpEeYyalrTCcd Yallie Bcero

I in/on [ under / behind between

MﬂﬂPOCTpaTl/IBHbIe HaHHDbIE O MaTepmalJiaM YPOKa

[dunarpamMma NMoKa3bIBAET, HA KaKmMe napbl
NnpensioroB CTOUT 06paTUTb ocoboe

BHMMaHME Npu NpoBepPKe 3adaHnNM
MO KAaPTUHKaM.

Yalle Bcero nyTatoT in 1M oN, MO3TOMY

MMEHHO 3Ty Mapy HY>KHO OTpabaTbliBaTb
Oonblle 1M HarnagHee.




[MTpoBepKa NpeaoXXeHud C NnpeasioroM MecTa

[locnegoBaTe/IbHOCTb BbI60pa rnpensjiora N rnoCrTpoeHmMA KOPOTKOTIO rnped/ioxXeHAd Nno KapTmHKe.




MpocTblie Moaenu npeanoXeHnm anga 5 Knacca

®

NMpeamer

B MPOCTpaHCTBEe
Mopgenb The cat is
under the table
MoOMOraeT ONMMcCbIBaTb
NooXXeHme
npeoMeTa O4YeHb
KOPOTKO. B HEW Nnerko
3aMeHUnTb cat, table

M Npeanor, CoXpaHas
MOHATHYIO
rpaMMaTMyeCcKyro
OCHOBY.

®

Heckonbko
npeaMeToB

Bo MHOXXeCTBEHHOM
ymcre ygobHo
MCMNONb30BaTb
dopMy are: The
books are on the
shelf. Takaa mogenb
TPeHMpyeT
corslacoBaHume

M MOKa3bIBaAET,

KaK OauH npeanor
PaboTaeT C pa3HbIMU
CYLLECTBUTENTbHbIMMW.

®

JINYHbIE
npuMepbl

dpa3bl My bag is
next to the chair

n The lamp is behind
the sofa cBasbiBatoT
rpaMMaTUKy

C NoBcegHEeBHbIMU
BelLLlaMW. ITO OenaeT
OTBET MO KapPTUHKE
bosiee ecTeCTBEeHHbIM
N 3aNMOMUMHaKLLLMMCS.

®

KopoTKkuu oTBeT

Ha ypoke

Takne npenoxXeHus
NooxoOaT A9 YCTHOM
PabOThI, MAPHbIX
OVanoros

N MPOBEPKU
MOHUMAHUA. YYEHUK
ObICTPO BbIOMpPaeT
HY>XHbIM npegsior

N CTPOUT ppasy

6e3 NNLWHWX C/OB.




Kak 3anoMuHaTb npeapsiorn 4yepes pUcyHoK

OOuH NnpeaMeT — pa3Hble MecTa Mapa ana cpaBHeHUS

[Tone3HOo pnUCoBaTb OAUH W TOT XXe NPEAMET B Pa3HbIX MONOXXEHUNAX. KHUra XopoLo paboTaeT 1 cnocob ¢ HECKOMbKMMIM 0b6beKTaMU: between the trees,

MOXXeT 6bITb in the box, on the table nnu under the chair, 1 Torga pasHuua next to the bench, behind the house. Koroa yuyeHUK BUOUT TaKyto KapTUHKY,

MexxOy npensioraMy CTaHOBUTCHA 3aMeTHOM cpasy. BrayanbHoe cpaBHeHKe OH Nerye BbIOMPAET HYXKHbIM MPeaIor N He MYTAaEeT ero C NMOXOXXUMM
MOMOraeT 3aMOMHUTb 3Ha4YeHMe 6e3 NnepeBoaa. BapUaHTaMU.
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MUHUN-HaA60p CNOB U NPUMEPOB AJIF MOBTOPEHMUA

= S
N

MaTepumansbl YpoKa no tTeMe prepositions of place

KopoTkaa Tabnumua noMoraeTt ObICTPO
MNOBTOPWUTb MPeanorn Mecrta m cpasy
CBSA3aTb UX C MPUMEPOM.
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NMMopsaAoOK OCBOeHUA NpeanoroB MecTa

JIMHMA NMOKa3blBaET He TO/TbKO
3HaKOMCTBO C ripensjioraMm, Ho 1 pocCT
TOYHHOCTU:. OT MPOCTbIX TNTPMEPOB

K bonee BHMNMAaTE€JIbHOMY OINMMNCaHWMIO
KapPTUHKW.

CHayvana nerye ycBamBatoTcsd in 1 on,
a 3aTeM — bofiee ToYHble Npeasory,

In On Under Behind Between Next to Tpe6y+ou_u/|e CpaBHeHl/IS:I HECKOJTIbKMNX
OObHEKTOB.

MﬂﬂPOCTpaTl/IBHaQ cXeMa 1o JIormkKe NMaydyeHmMHd TeMbl




[NNaBHbI© BbiBOADI
no TeMe

[Mpennorn Mecrta NoMoratoT TOYHO ONMMCbIBaTb, rOe
HaxoOoMnTCa NpPeaMeT, YerToBEK UK 30aHMe.
Ecnun perynapHo cpaBHMBaATb KAPTUHKKM, MOBTOPATHL iN, oN,
under, behind, next to n between, oLLMOKWM CTAHYT 3aMETHO
pexe.
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